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ELŐFIZETÉSI ÁB: 
Égisz évre 6 frt.
Félévre s „ 
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Séziiatci nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áta 20 kr.

A nyilttérben minden gar- 
m'ond sor dijja 20 kr.

Tizenharmadik évfolyam

EIBDETÉSI DÍJ .
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes szó után 

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetük s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr- számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén
nyomdájába küldendők

Zemplé
Társadalmi és szépirodalmi 1

(Megjelenik minden vasárnapon.)

A fényűzésről.
Addig nyújtózzál, meddig a takaró ér.c 

Eme sokat jelentő közmondást korunk min­
den egyes emberi alakjának mellére kellene 
akasztani, hogy figyelmeztessék egymást azon 
mellettük álló örvényre, mely könyörtelenül 
el fogja nyelni őket. Ez örvényt képviseli 
napjainkban - a szerfelett elharapódzott 
fényűzés, mely örületes rohammal viszi úgy 
az egyeseket, mint az egész családot az 
anyagi tonkrejutáshoz. Nincs kivétel! Ez ör­
vényedéit tánczol ma társadalmunk minden 
osztályú népsége s gond nélkül dobja oda 
magát ama gyászos karok közé, melyek az 
anyagi tönkrejutással egyidejüleglegtöbbször 
az erkölcsi életet is megölik. Róma és Gö­
rögország elpusztult. Romjaik lelett az anyagi 
tönkrejutás s ennek édes gyermeke az er­
kölcsi elfajulás emlékeztető keresztjele all. 
Bölcs Seneca figyelmeztető szava: $hogy a 
római nők nem nyugosznak addig, míg a 
kétszeres s háromszoros atyai vagyon füleik­
ről alá nem lóg“, elhangzott anélkül, hogy 
eredménye lett volna. így hangzik el korunk­
ban mindazon figyelmeztetés, mely óva inti 
az egyeseket úgy mint az egész nemzetet a 
testében dúló betegség: a fényűzéstől.

Ha kutatni fogjuk egyeseknél úgy mint 
eeresz családoknál az anyagi tönkrejutás okát, 
sz°áz eset közül nyolezvanszor bizonyosan a 
fényűzés fog lenni. Úszni mindenben es min­
denütt az árral, gondolni a 
törődni mit hoz a jövő, — ez az alta a
világnézet dívik ma - a társadalom minden 
osztályú egyéneinél. Az ősi egyszerű mez a 
hamisítatlan vászon - durva ma mar az e ke 
nyeztetett test betödésere. Ma meg a 
nak is hímzett elejü ing s gyémántokkal 
kirakott gomb kell; mert más en 
venné észre a nagy közönség, hogy urnák
született, vagy legalább ,s a magas uzsora 
kamatok után azzá lett. Nem kérdi ma ma 
a világ, hogy honnét s miből, es mily utó

szerezte valaki vagyonát, csak legyen, ha az 
érezdarabokhoz a becstelenség van is ta­
padva, csak szórja valaki a nép közé, biztos a 
népszerűség s a nagyságos vagy még. na­
gyobb czim. Egyik ember a másikát akarja ie- 
lül múlni a divat rongydarabjainak felvétele- j 
inéi. Első akar lenni mindenki a divatmeste­
rek által készített újdonságok megszerzésénél. 
Kerüljön bármibe — gyakran a becsületet 
is a közpiacz fertöztetett árui közé dobják, 
csakhogy elsők lehessenek a divat-világban.

A& fényűzés, mint a mai kor mételye 
belopódzik a család féltékenyen őrzött szen­
télyébe s egy pillanat alatt tönkre teszi, a 
boldogságot és jövőt. A gondoktól megöszült 
családapa - hiába figyelmezteti családját a 
napokénti példákra. Hiába mondja, anyagi 
körülményei nem engedik — ezt vagy amazt 
tenni, ott van a leány, s legtöbb esetben az 
anya is, — csábos rábeszélés- s hízelgéssel, 
vagy ha ez nem használ, könyhullatással 
elnémítják a családfő hideg, de biztos számi-
tását,_s bele viszik az örvénybe. A régi,
de jó minőségben levő bútorok lassankint 
eltűnnek a boldog családi körből s helyüket 
a külföld piaczárói összeszedett selyem- s 
bársony-divánok — kerevetek — ottománok 
s tudia a jó ég! még miféle czifra faragvá- 
nyu bútorok foglalják el - a nehéz sző- 
nyelekkel borított padozaton. A fényes bú­
torzat mellé már nem illik többé az anya 
s leánya egyszerű ruházata a méltó ösz- 
hangzat kedvéért csak kell valamit tenni — 
s igy a ezérna- vagy más olcsóbb de jó mi­
nőségű ruházatot felváltja a selyem-s bár­
sony ruha — melynek fényéhez igen jól illik 
a derékra tekert arany óra láncz s legkedve­
sebb két arany karperecz és gyémánt fülbe­
való. Ennyi drágaságot látva csak nem kétel­
kedik többé senki, hogy ott a legnagyobb 
anyagi jólét nincs meg. Hisz minden arra mu­
tat A cselédek nagyszáma, az úrnők folyto­
nos sétálása, vagy a kisasszonynak nagy re- 
génytári rendkívüli ismerete, nem-e arról íog

bárkit — legalább pillanatra is meggyőzni, 
hogy ily családoknál minden arany a mi lény­
ük. A mama vagy a kisasszony vélt hódításai­
nak rózsa szinü felhőjét, csak a család-atya 
aggodalmas sóhaja zavarja meg némelykor,— 
mivel szorgalma munkássága mellett sem 
tudja többé megtartani a ^tartozik4 és >kö­
vetelőnél az egyensúlyt. A , tartozik* mar 
récróta megsemisitéssel fenyegeti a követelést, 
de^a családfő rendkívüli erőfeszítései helyre 
állítják egy pillanatra a mérleget. Nem pa­
naszkodható családjának ; mert a divat tosz- 
lánybkba burkolt anya s lány többé nem 
olyan bizalmas családtagok — kiknek az 
anyagi veszélyt perpatvar nélkül tudomá­
sukra lehetne hozni — vagy ha meghallgat­
ják is a gondtelt családfőt — biztatják, hogy 
legyen nyugodt, a kilátásban levő nagyszerű 
érdek-házasság majd elhárítja a veszélyt. — 
Persze addig még sok párisi s Honi selyem 
ruüa, — brüszeli csipke s prágai kesztyű kell 
a mama- s leányának és a helyett, hogy a 
bekövetkezhető nyomort elhárítani iparkod­
nának, még inkább bele viszik az Összes csa­
ládot az örvénybe. Nap nap után múlik el, 
az udvarlók s tányérnyalók serege mindin­
kább ritkábban jelentkezik, mert a hir furcsa 
anyagi zavarokból beszél s lehet, hogy igazak, 
— ott pedig, hol a szerencsétlenség bekö­
vetkezik, senki sem akar utolsó lenni. A 
várt előnyös házasság helyett, elő áll az adó­
sok kérlelhetlen serege, pereg a dob s kótya­
vetyél kerül a külföldről behozott bútorzat. 
Nem rejtheti többé illatos fejecskéjét a kis­
asszony a duzzadó selyem párnák közé 
s nem hajthatja le a családfő gondtelt 
fejét pillanatnyi zavartalan nyugalomra.
A fényűzés által elvesztett vagyon után leg­
több esetben az erkölcsi sülyedés is bekövet­
kezik. Az erény s becsület piaczra kerül, 
hogy az elzüllött kufarok nyereszkeohessenek 
rajta. Az egykor jólétben úszó egyesek vagy 
családok s ezekkel együtt az egész nemzet, 
az idegen áruk s a divat utam kapicodas, es

T a B c z A
Öregember ifjú szív. )

Öreg vagyok már, — de szivem 
Sehogy sem akarja hinni;
Igazad van szivl oly rövid 
Az élet megöregedni;
Őreg-é egy buborék? a 
Sas szárnyának egy csapása?
A czikázó villám fénye ?
A futó mén egy ugrása?

Valót beszélsz! e vén földön 
Az ember hajh! holtig gyermek. 
Gyermekálmi tűnnek s újra 
Körülötte seregeinek.

*) Szemere Miklós összegyűjtöttvégéve!

sajtó alól kikerülő müveinek maso 1 seholsem jelent meg.
E gyönyörű költemény még eddig JSzerk.

A bölcső s a koporsó közt 
Csak arasznyi tér, a pálya,
Egy döfés csak, mit keblembe 
Ütött tövis nyoszolyája,

Száz év csak két kakasszólás 
Hajnalunkban, esteiünkben . . . 
Öreg legény ? bohó beszéd,
Ifjú a szív keblünkben 1 
A szerelem csillag, egyként 
Ragyog hajnal s esti fényben; 
Egyként mosolyg bűvös arcza 
Úgy a menyen, mint a szívben.

A vénség csak mese . . . van-e 
Öreg férfi, öreg asszony!? 
Tapintsátok szivünket ti 
jfjak5 — itt a baloldalon, . .
Csak oly forró, csak úgy dobog, 
Mint ifjonta . . . szivem derék 
Prókátor vagy ! igazad van, 
Dajkamese az öregség.

Költősziv, te szivek szive! 
Gyönyörű szív, örökifjú !
Újra újra fellángolsz, ha

Elhamvaszt is olykor a bú; 
Repkény vagy az ifjúságban- 
Télizöld az öregségben . . . 
Szerelmednek szótárából 
Töröljed ki e szót; — »régen.«

Mi volt éltem? kérész-élet;
Egyik órán gyermek voltam ; 
Másik órán, ifjú mátkám 
Forró keblére hajoltam; 
Harmadikban, gyermekem vig 
Nászát ültem . . . s még egy óra 
S könnyel ázott durva rög hull 
A dübörgő koporsóra.

Sötét a föld itt alattam,
Sötét az ég ott felettem;
Ejh! vidáman ragyog most e 
Boros kancsó itt mellettem! 
így az ég sem olyan borult! 
így a fold sem olyan sötét l . . 
Jere mámor lágy kezeddel 
Ringasd el a vén Szemerét 1
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szeretet miatt igy fognak nemsokára a csalfa 
világnak első s utolsó divat-piperéjéhez, a 
paradicsomi öltözethez visszatérni.

A fényűzés szokott szülöanyja lenni leg- 
többnyire minden családi békétlenség s elé­
gedetlenségnek, apróbb per-patvarokat idéz 
elő — melyek később folytonosan tartó há­
borúkká válnak — s igy lesz legtöbb család 
földi élete valóságos pokollá — egy pár ék­
szer vagy selyem czafrang miatt. A fényűzést 
legtöbb esetben a nők dédelgetik — s nagyon 
gyakran a férfiak is a nők kedvéért lesznek 
divatmajmokká. Azért első sorban a nők 
különösen az anyák vannak hivatva a vég­
pusztulással fenyegtő veszélyt — családi 
kötelmeik szoros teljesítése s lány-gyermekeik 
alapos nevelése s oktatása által — elhárítani. 
Egyszerüségres takarekossagra kell szoktatni 
a gyermeket — nem pedig a pipere-czatran- 
gok reá aggatása által — már előre bele 
oltani a fényűzés utáni vágyat. A mire pedig 
feltétlen szükségünk van, azt ne a külföld 
piaczárói szerezzük meg, hanem hazánk piaczai- 
ról. Pártoljuk a magyar ipart — mert ezzel 
hazánknak s magunknak teszünk hasznot. X.

Különfélék.
(Megyénk törvényhatóságához) a földmive- 

lési m. kir. miniszter körlevelet intézett, melyben 
tudatván, hogy az ország több szöllövidékein, 
rohamos pusztítás jeleivel fellépett phylloxera 
ez időszerint 69 infectiós pontról veszélyezteti 
legnemesebb borvidékeinket s jelentékeny köz- 
gazdasági fontossággal biró szőlészetünket, fel­
hívja a törvényhatóságot, hogy a területére meg­
alakított phylloxera-bizottságot azonnal hivja 
össze, ébressze tetterőre és a helyi viszonyok 
kellő megfigyelése mellett igyekezzék oly meg­
állapodásokat létesíteni, melyek a javaslatba ve­
endő intézkedések kivételénél az igényelt támo 
gatást biztositandják. A védekezési eljásás — mint 
e körlevél mondja — ez időszerint ott, hol a 
baj még nagy terjedelmet nem öltött, a szénké- 
neggel való mérgezés (kiirtás) és a szőllőtökék 
elégetéséből, — ott, hol a baj már több hold 
területen mutatkozik, a szénkénegnek csekélyebb 
adagokban való belövelése és a rovarnak sza- 
poraságát gátló gyéritési eljárás alkalmazásá­
ban áll. E körlevél alapján a bizottság már teg­
nap tanácskozott a megyeházán, hogy megtétesse 
mindazon intézkedéseket, melyek a fenyegető 
bajjal szemben szükségesek. Az eddigi észleletek 
szerint a »Hegyalja<( még eddig teljesen phiilo- 
xera mentes.

(Társasestély.) F. hó 16-án a helybeli va­
súti állomás tisztikara zártkörű társasestélyt ren­
dezett. A mulatság színezete nélkülözött minden 
feszességet s annyi kedélyesség fűszerezte, hogy 
nem is nyilvános tánczestélynek, mint inkább 
családias összejövetelnek látszott. A táncz foko 
zodott jó kedvvel folyt s csak a hajnali órák 
vetettek gátat a megújuló tánczkedv elé. Számos 
ízben volt alkalmunk tapasztalni, hogy az ilyen 
kisebbszerü, minden luxuriozus erőködést s be­
gombolt feszességet már alakjuknál s igénytelen 
elnevezésüknél fogva is kizáró, tánczczal össze­
kötött estélyek, a legkedélyesebben folynak le; 
— mig nagyobb mulatságok, az úgynevezett 
bálok olyan rideg, majdnem unalmas küllemmel 
birnak, mintha udvari bálok volnának, a hova 
csak nézni és nézetni gyűlnek össze. Pangó tár­
saséletünk érdekében épen azért igen kívánatos 
volna, ha az ehhez hasonló estélyek gyakrabban 
fűszereznék, az egyéb szórakozást alig nyújtó 
őszi és téli estéket s a rendezők e kezdeménye­
zésért köszönetét érdemelnek. A díszes női kö­
zönség sorában ott láttuk: Ambrusné, dr. Chy- 
zerné, dr. Erényiné, Friedmanné, Hőnigné, Kál- 
niczkyné, Karsáné, Láczay Elekné, Pickné, Rieder 
Alajos né, dr. Schönné, Szentgyörgyiné, dr. Sze- 
pessiné, Siegmethné, Tokámé, Wagnerné, Wald- 
manné, Woifsgruberné, Zsigárdiné úrnőket; Chy- 
zer Kornélia, Margit és Irma, Kálniczky Ilona, 
Karsa Ilona, Schön Ilona és Mariska, Szent- 
györgyi Ilona, Siegmeth E., Stern Anna és Wag­
ner kisasszonyokat.

(Füstbe ment terv.) A mily szép fényt ve­
tett volna S.-a. Ujhelyre, ha e megye nagy szü­
löttje: Kossuth Lajos születésnapjának 80-dik 
évfordulóját megünnepli: ép oly halvány színek­
ben tünteti fel a hazafiui lelkesedést azon, most 
már valósággá vált körülmény, hogy az ez irány­
ban kezdeményezett terv csak puszta terv ma­
radt. Bizony bizony pirulva kell beösmernünk, 
hogy a reánk nehezedő lethargia alól még olyan 
eseteknél sem bírunk szabadulni, melyekkel szem­
ben a hazafiui kegyelet, a hazafiul kötelesség­
érzet a fölébredést megköveteli. Mi részünkről 
megtettük a magunkét. Lapunk hasábjain terje­
delmesen foglalkoztunk a nagy férfiú nagy nevé­
vel; örömmel jeleztük, hogy születésnapja meg­
ünneplésére városunkban is mozgalom indult meg.

Fájdalom, teljesedésbe semmi sem ment. I 
— -1 kötelességünknek tartjuk, h g>

Mi ez- 
azon

úttal is kötelessegunKnctv ‘-“•0“-’ - °>dicskoszoruba, mely a nagy hazafi homloka k.ore
születésnapja So-ik évfordulója alkalmából ,slu
ződött, szerény jo kívánságunkká! gy P Y 
levelet tehessünk: Isten tartsa meg o -g 
káig e haza díszére, javára!

(Tüzoltó-egyletünk) tagjai közül 10-en utaz 
tak el tegnap a főparancsnok vezetese me e
a szatmári zászlószentelési ünnepélyre.

(Panszlavisztikus) bujtogatasokrol szó 
a hir, rnelvek a felsőmegyékben mindegyre na­
gyobb gyürüzeteket vetnek. Örömmel mondhat­
juk: hogy Zemplénmegye e tekintetben dicsére­
tes kivételt képez s ha akad is itt-ott egyp 
gyanús egyén, aki nagy titokban agitál, a nép 
hazafias érzelmeit sehogysem bírja megingatni. 
Sokszor azonban a vád sem egészen alapos, ami 
a pánszlávizmus fogalmának helytelen meg íataro 
zásából ered. Éppen azért nem árt tisztába jönni 
a pánszláv* grammatikai és logikai értelmévé.
A mi a grammatikait illeti, az egészen egyszeiü.
A »szláv« jelentményét mindenki érti: az azt 
megelőző »pan* pedig nem egyéb, mint a görög 
»pas« „pasa5 ,,pan*nak semleges neve, ami min­
dent, egészet, összest jelent, — A pánszlá­
vizmus logikai értelme alatt oly törekvést kell 
értenünk, melyszerint az eddig elszórva volt s 
egymás nyelvét már-már megérteni nem tudó 
szláv törzsek, egy közös kapocs, kormányzat és 
vezénylet alá Törekednek, egy közös hivatalos 
nyelvvel, melynek az orosz szemeltetett ki. Ez a 
pánszlávizmus tiszta fogalma; aki tehát e szel­
lemben agitál, azt méltán érheti a kifelé gravitálás 
vádja s mint ilyen egyenesen hazaárulás! bűnt 
követ el. Az ilyenek aztán tűzzel vassal üldö 
zendök.

(A szóda-gyárak) produktumai miatt nagy 
a közönség elégedetlensége; tiz üveg közt alig 
akadt egy, melynek tartalmát fenekéig el lehes­
sen fogyasztani: az egyszeri czizmadia szólása­
ként: nem akar az annjuálni a —Herkó-paternak 
sem. Már pedig a ki megfizeti, élvezni is akarja. 
Azért is a szóda-gyár tulajdonosokat ajánljuk a 
hatóság figyelmébe.

(A zugkávéházak örömére.) A m. k. bel- 
ügyminisztérium folyo évi 3985/- számú rendele­
tével a kávéházakban a női felszolgáló személyzet 
alkalmazását betiltotta. E czélszerü intézkedés 
ugyan leszállítja a zugkávéházak agióját; valódi 
értéke azonban csak akkor lesz, ha annak meg­
tartását az illető hatósági közegek szigorúan 
ellenőrzik.

(Csecsemő hulla.) F. hó 19 én S.-a.-Ujhely 
és Hosszuláz közt az ut melletti árokban egy 
4—5 hónapos csecsemő hulláját találtak; a lel­
ketlen anyát még idáig nem sikerült felkutatni.

(A roncsoló toroklob) városunkban s a vi­
déken ismét járványként kezd föllépni s már több 
gyermeket ragadott el. Ha nagyobb mérveket 
találna ölteni: szükséges intézkedés lesz az isko­
lák bezáratása.

(Zsemlye-újság.) Egyszer, nagyrégen, volt 
már alkalmunk - kifli-újságot Írni, s hasonlí­
tottuk az újhelyi kiflit a holdvilághoz, lévén 
mindakettőnek az a tulajdonsága, hogy szemlá­
tomást fogy, az egyik a természet törvényei, a 
másik a pék marokja szerint. Hát mikor ezt 
irtuk, biz azon időben igen apróra szabták a 
kiflit; de mihez hasonlítsuk mosta— zsemlyét? 
Korülbelöl csak maga-magához; a mennyiben hü 
következetességgel nap nap mellett kisebb ada­
gokban jut a közönség kezébe. A liszt sokkal 
olcsóbb és a zsemlye mégis kisebb, mégpedig 
szembetűnően kisebb! Tessék itt magyarázatot 
adni! Pedig hát ennek nincs értelme; mert ha 
megunja a közönség a zsemlyének az ő folytonos 
színváltozását: szintén szint fog változtatni és 
zsemlye helyett kenyérrel fogja enni még a — 
kávét is.

(Halálozás.) Szerdán délután temették el 
nagy részvét mellett városunk egyik ismertebb 
polgárát, Rácz Imrét, kinek halála előtt való nap 
még semmi baja sem volt s hirtelen szélhüdés 
érte. Béke poraira!

(Homonnáról) Írják lapunknak: „nem mu­
laszthatom el a „Zemplén*-t értesíteni: hogy Ho- 
monna város hazafias értelmisége f. hó 19-én a hely­
beli nagyvendéglö termében összegyűlt, Kossuth 
Lajos nagy hazánkfia születése napjának 80 ik év­
fordulója alkalmával örömünnepet ülni. A derék 
asztalkor elnöke, Dercsényi Kálmán kir. közjegyző 
emelt először poharat, kívánván neki hosszú éle­
tet s mielőbbi visszatérést. Ezután emelkedett 
hangon éltette Roykó Béla itt időző ungvári ügy­
véd a 48 as honvédekkel kapcsolatosan Dercsényi 
Kálmánt, intve a fiatalabb nemzedéket, vegyen 
példát a íelköszöntöttön, kinek mély sebhelyei 
tanúságot tesznek arról* miként kell a haza 
szabadságáért a halállal is szembe szállni. Ezt 
követte: dr. Lukovich Sándor ügyvéd szép sza­
vakban foglalt beszéde, ki az öná ’ó független 
Magyarország jövőjéért ürité poharát; kívánva, 
hogy a haza szent szeretetében egybeforrt hon­
polgárok vallás és nemzetiségi külömbség nélkül 
egyaránt lelkesüljünk a magyar ügyért. Tetőfokát 
érte a lelkesülés, midőn Lukovits Ottó mérnök, 
48-as honved tiszt indítványozta, hogy a túri ni

remetének sodronyon tolmácsoljuk mindnyájunk 
változatlan érzelmeit és jó kívánságait A sürgöny 
azonnal szövegezve lett s útnak indult ahhoz, 
kiért bizonyára minden magyar szív e napon 
e‘ vet dobbant. A hazafias tarsasag csak ejfe után 
nfzlott szét, sokszorosan éltetve az ünnepeltet*

ÍA sárospataki főiskola jog- és államtudo­
mányi szakában) az 188%. L félévi tanrend a 
következő: Emődy Dániel, okleveles ügyvéd, 
rendes jogtanár, előadja: 1. »A magyar magán­
jog rendszerét,* hetenkint 6 órán. 2 ?A polgári 
peres és perenkivüii eljárást/ hetenkint 5 oran. 
Nemes Ferencz, rendes jogtanár, ez évi szakel­
nök előadja: ,A magyar büntetőjogot/ heten­
kint 5 órán, 2. „A magyar közigazgatasi jogot,* 
hetenkint 5 órán. Szánthó Gyula, jogtudor, ren­
des jogtanar, előadja: I. »A római jogot,* he­
tenkint 8 órán.. 2. »A bányajogot,* hetenkint 2 
órán. Ballagi Géza, jogtudor, rendes jogtanár, 
előadja: 1. „A bevezetést a jog- és allaintudo- 
mányokba/ hetenkint 2 órán. 2. »A nemzetgaz 
daságtant,* hetenkint 8 oran. V. Ktüzselyi Bá­
lint, "köz- és váltóügyvéd, rendes jogtanár, elő­
adja: 1. »Az osztrák polgári magánjogot,* he­
tenkint 6 órán. 2. »Az egyházjogot/ hetenkint 
4 órán. Baczoni Lajos, államtudományi jogtu­
dor, rendes jogtanár, előadja: I. »A magyar 
állam statisztikáját, tekintettel Ausztriára,* he­
tenkint 6 órán. 2. „Az európai államok statisz­
tikáját,* hetenkint 2 órán. 3. »Az európai tételes 
nemzetközi jogot (békejog),« heti 2 órán. Orbán 
József, akadémiai rendes tanár, előadja: »A ma­
gyar alkotmány- és jogtörténetet,* hetenkint 7 
órán. Bokor József, akad. rendes tanár, előadja: 
»A jogbölcsészetet/ hetenkint 5 órán. Kun Zol­
tán orvostudor, főiskolai orvos, előadja: »A tör­
vényszéki orvostant,« hetenkint 2 órán

(Gyászjelentés). Szakszón József kir. pos­
tahivatali főnök saját és gyermeke: Jolán, anyósa: 
Walddorf Janka, valamint szülei és testvérei ne­
vében is, mély fájdalommal jelenti forrón szere­
tett nejének, illetve édes anyjának, leányának, 
menyeknek, sógornéjoknak Szakszón Malvi- 
nának f. hó 19-én esti %7 órakor, hosszas és 
kínos szenvedés -4 és a halotti szentségek ájta- 
tos felvétele után, életének 27-ik, boldog házassá­
gának 3-ik évében, tüdőszélhudésben történt gyá­
szos elhunytát. A boldogultunk hült tetemei f. hó 
21-én d. u. 4 órakor fognak a rom. kath. egyház 
szertartásai szerint a bodrog-szogi sirkertben örök 
nyugalomra tétetni. Rimaszombat, 1882. szeptem­
berhó 20. Az örök világosság fényeskedjék néki!

(A ,Budapesti hírlap*) előfizetési felhívását, 
ajánljuk az olvasóközönség becses figyelmébe.

C S A R N O K.
Az amazonokról.

— Csevegés. —
Ugyan van-e valaki, ki nem hallott vagy 

olvasott volna valamit a »bátor amazonokról* a 
göroghitrege ezen csodás alakjairól ?

E kérdésre bátran felelhetem, hogy nincs; 
mert alig van regényíró, ki hősnőjét ne nevezné 
»bátor amazonnak « S épen a dolog gyakorisága 
ösztönzött ezen sorok megírására. Úgy hiszem, 
hogy nem lesz érdektelen t. olvasóim előtt, ha 
Diodor s Herodot nyomán előadom, hogy kik 
voltak az amazonok, s hogy mi értelme van e 
név alkalmazásának.

A görög hitrege e nőcsoportból álló alak­
jai Diodor elbeszélése szerint a Fekete tenger 
környékén, a Thermodon folyó mellett laktak, s 
idejüket folytonos harczias foglalkozásokkal töl­
tötték. Férfiakat nem tűrtek maguk mellett, s 
csupán nemük fentartása végett érintkeztek a 
szomszéd tartományok férfiaival.

Ezen nők egyike, roppant bátorsága s vi­
tézsége által kitűnvén ; királynői méltóságra jutott. 
Hogy pedig ezen méltóságot magának biztosítsa, 
számos más nőt gyűjtött maga köré, kiket a 
fegyverforgatásban annyira begyakorolt, hogy 
nem egy szomszéd népet hódított meg velük. A 
nőket kiskoruktól fogva a harczias életre szok­
tatta, s hogy az éj megfeszítésénél ne akadályozza 
őket semmi, balemlőjüket kiégették. Innét vevék 
„amazon* nevüket, mi nem is jelent egyebet, 
mint melleden (emlőtlen). Ezen királynő nagy 
gondot fordított a rendre, ő vetette meg alapját 
I hermodon folyó közelében épült Themiscyra vá­
rosnak. Dicsőséges életét a harezmezön fejezte be.

Öt követé leánya, ki anyja összes báját, vi­
tézségét s egyéb tulajdonait sokkal nagyobb 
mértékben öröklé. Kora ifjúságától gyakorolta a 
leányokat úgy a táborban, mint a vadászaton, a 
nélkülözésben és a harcz fájdalmaiban. Mars és 
Diana tiszteletére ünnepélyeket rendezett, seregét 
szervezte.

S igy midőn seregével átlépte a Don folyót 
egész Thrácziáig, mindent pusztítva, haladott. A 
harcz után békét kötvén, hazatért, s székhelyét 
gyönyörű épületek emelése által szépité. Pártat­
lan igazságossága, méltányos kormánya teljesen 
megszerzé neki népe szeretetét, kik halálának 
hírére gyászba öltözködve siratták szeretett ki­
rálynőjüket. Halála után a királyi méltóság egyik 
nőről a másikra szállott, kiknek hatalma mind­
inkább növekedett.
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Végre Hippolyta lett királynővé, kinek ural- 
, dása alatt bízatott meg Hercules, hogy e ki- 
k°l nő arany fegyvereit — Mars ajándékát — elve­
ri" Hercules sátort ütött Themiscyra közelében, 
^'hol a királynő kastélya állott. Felszólitotta a 
v‘ alynőt a fegyverek átadására, de ő erről még 
uHani sem akart. S igy a királynő serege meg- 
!-kűzött a sokkal nagyobb számú ellennel. Heves 

U ata fejlődött; a legjelesebb hősnők kik Hercu- 
i-3-‘ellenében voltak felállítva, elestek; első volt 
V-lla — (szélara) nevét rendkívüli gyorsaságától 

A leré utána következtek Philippis; Proloé ki 
Ü'^zer győzött egymásután párviadalban. Ce- 

. Hurybia; Phőbe a hires dárdavetők, most 
nind’ig elhibázták a czélt, szintén elestek. Többi 
társnőjükkel vezérnőjuk Melanippe is elesett. Az 

tolsó amazon is fogságba került s ezért már 
v’<a adta a királynő a fegyvereket. Ezen háború 

L ,r ira meggyöngitette az amazonokat, hogy ne- 
vuVis lassacskán kiirtatott.

Az amazonok hitregés történetében említést 
erdemel még egy hősnő — Penthesilea — ki 
hazájából gyilkolás miatt távozott. Hector trójai­
ja eleste után ő küzdött Trójáért, több görögöt 
mcaolt; de végre maga is elesett a megközelit-
hetTen Achilles karjától.

Herodot, a történészek atyja a következő­
ket irja felőlük: ^

A sauromaták azt beszélik, hogy midőn a
aorügők az amazonokat a thermodoni csataban 
legyőzték, három hajón, sok fogoly amazont vit- 
tek magukkal. Nyílt tengerre érvén az amazonok 
megölték a férfiakat, de minthogy nem értettek 
a kormányzáshoz, ide oda hányattak, mig végre 
Cvemniben kötöttek ki. A szomszéd seythák 
harezba bocsátkoztak velük, azonban megbánták 
tettüket, mert észrevették, hogy nőkkel van

b Elliatátozták tehát, hogy annyi férfiút kül­

denek hozzájuk, mint a hány nő van; s hogy 
velük ezentúl csatába nem bocsátkoznak, ha a 
nők üldözni fogják őket. úgy elszaladnak, ha pe­
dig az üldözést abban hagyják úgy ismét vissza­
térnek. Az amazonok láttak, hogy a seythák nem 
bántják őket, ők sem törődtek velük s csak foly­
tatták tovább vadászatukat s rablásukat. Történt 
azonban, hogy a seythák közül az egyik frigyre 
lépett egy fia al amazonnal. Az amazon nem hu- 
zalkodott, hanem engedte magának a szépet 
tenni. Miután pedig egymással beszélni nem tud­
tak, kézmozdulattal adták egymásnak tudtára, 
tulajdonképen csak is az amazon, hogy a követ­
kező napon jelenjék meg ugyazezen helyen má­
sod magával, hogy ő ugyan ezt fogja tenni. Mi 
megtörtént s midőn a többiek ezt megtudták 
egyesiték táboraikat s mindegyik férfi azon nőt 
nyerte feleségül, kivel legelőször megismerkedett. 
Miután pedig a nők nem akartak maradni, fér­
jeikkel együtt elmentek a sauromaták lakhelye 
felé s innét ered e nők azon sajátsága, hogy 
lóháton mennek vadászatra férjeikkel vagy azok 
nélkül, részt vesznek a háborúban s ugyan azon 
öltözékkel bírnak mint a férfiak.«

Diodor elbeszélése szerint azonban az ama­
zonok, nemcsak a Thermodon partján laktak, 
hanem azonkívül még Lybiaban is, kik sokkal 
korábban éltek és roppant dolgokat vittek vég­
hez. S hogy oly kevés iró tesz róluk említést, 
annak az az oka. hogy jóval előbb vesztek ki
Trója elpusztulása előtt.

Lybia nyugati részében laktak. Volt had­
kötelezettségi évők, a melyet ha betöltötték, férj­
hez mehettek; s ekkor ők vevék át az állam 
ügyeit. A tritoni tenger Hespera nevű szigetén 
laktak, a melyről az egész környéket meghódí­
tották, kivéve Mené-t, amelyet szentnek tartottak.

Miután a szigeteket elfoglalták, kedvük ke­
rekedett az egész világot bevándorolni. Királynő-

iük Meprina 30,000 hősnőt állított hadi lábra. 
PaizsukPkígyók boréból készült, támadásra kardo­
ké és lándzsákat használtak, nyíllal ,s lövöldöztek.

Az amazon hitrege alapja egy osreg, elő- 
ázsiai hold-cultusban rejlik melynek ..P?Pno‘ f 
amazonok lettek volna; mire több görög adat 
„tál u. m. összekötetésük az ephesus, D'anaval, 
a hold istennővel, a ,Menevans« meBta”el-“l 
mely nem egyéb mint .hoW-varos. a fel hold 
alakú oaizsok viselése. Minél inkább terjedt e 
hold cukus annál inkább előtérbe lépett az ama- 
zonok regéje is, de mikor a naptisztelet felsőbb- 
séget aratott a holdtisztelet felett az amazonok 
háttérbe szorultak, s megsemmisültek^

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

o B IT T H ELE M
Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

Végr. 223. sz£mi
1882. t

Árverési hirdetmény.
Alólirt végrehajtó közhírré teszi, hogy a tokaji kir 

járásbíróság által I3>3- I3<>5- és U16./882. poíg. számú vég­
zésekkel elrendelt végrehajtás folytan Tokaj varosa - Lado 
merszki Antal és a tokaji evang. egyház vegrehajtatők javara 
Radvánvi Gábor, végrehajtást szenvedd ellen — 229 írt 39 kr. 
^oo f« és ,00 ír, ,‘j. erejéig elrendel, kielég.,és. illetve b,,- 
tositási végrehajtással f. évi juliushó 11-ik napjan biróüag le­
foglalt 992 frt 30 kr. becsértékii ingóságok, nevezetesen: há­
zi "bútorok, lovak, tehenek, függő termés nyilvános árverés

Ut^aI1 Mely árverésnek megtartására 1882. évi szeptemberhó 
27-ik napjának délelőtti 9. órája néhai, Radvanyi Gabor la- 
akására kitüzeteít s ahoz a venni szándékozok oly megjegy­
zéssel hivatnak meg; hogy az érintett ingóságok ezen arver ' 
sen a legtöbbet Ígérőnek becsáron alól is, készpénz fizetés
mellett eladatni fognak.

Kelt Tokajban, 1882. Szeptemberho 5-én.
Fekete Zsigmoiid,

bir. végrehajtó.

Alulírott azon oknál fogva, mert raktáromat jövőre 
tetemesen megnagyobbítom a

jelen nyári évadra szóló
nagwálasztéku férfi-divatczikkeket, nevezetesen :
saját készítésű fehér és színes férfi 
lábravalót harisnyákat, zsebkendő u, leg 
újabb divatu nyakkendőket, nap- és esernyő­
ket séta-botokat, illatszereke u, por- és 
esőköpenyeket, utazótakarókat és piai- 
deket stb.

meglepően olcsó áron végeladóm
Bátor vagyok tisztelettel kijelenteni, hogy ezen elá- 

rushás ,=m a szokásos né, szerinti vég.ladas, - mely 
közönséges reclamnál nem egyéb, - ellenkezőleg al- 
Lima nyílik a nagyérdemű közönségnek az arak tény.
'e^Vidlékre l^Ingkeimemintákkal bérmente szolok

és megrendelések pontosan eszközöltetnek.

KARIKÁS LAJOS
fehérnemű és férfi divatáru-uzleteieiici ^ -----

Budapesten, V., Dorottya-ntcza3.sz.

TK. 4034/ 18S2. szám.

Árverési hirdetmény.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság részéről közhírré tétetik, hogy Viadár József galszecsi 
lakos végrehajtatnak Gondolva Mária férj. Tamas Mihalyne 
végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügye en a jer 
hajtató részére megítélt 43 frt 10 kr. tókekovetelesnek s 
ettől 1873. évi novemberhó H-ik napjától 1877. évi julmsfo 
i-ig járó 26% azontúl pedig a kielégítésig jaró 8 /„ barna- 
toknák 6 frt 40 kr. perbeli, 7 f-t 20 kr. végrehsjtasi mar
megállapított, valamint jelenlegi hirdetési díjjal egy 9 
67 krban felmerült költségeknek kielégítése végett a végre­
hajtási árverés a gerendái 37'ik számú tjkonyvben A. 1. i 
35. sorszám alatt foglalt b/8-*d úrbéri e- s „
Gondolya Mária férj. Tamás Mihálynet Y12 részben illető s 
összesen 698 frtra becsült jutalékra elrendeltetvén, an 
megtartására határidőül 1882. évi novemberhó 22-ik napja 
nak délelőtti 9 órája Gerenda községé hazahoz kituzetet . 

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek.
1) hogy a megállapított kikiáltási ár 698 frt,
2 ho"y a fent megjelölt ingatlanság ezen csupán egy

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is el adf ,
ü hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási arnak 

10%-át. 69 frt 80 krt készpénzben vagy óvadékképes papír­
ban "bánatpénzképen a kiküldött kezéhez leten™: részietben

4) vevő köteles a vetelart három egyenlő részletbe 
és pedig az első V3-ad részt az árverés jogerőre emelkedé­
sétől számítandó 15 nap alatt, a második V3-ad részt ugyan­
azon naptól számítandó 3 hó alatt, az utolso /3-

ugyanazon naptól számítandó 5 hó alatt, minden egyes vetcl- 
ári' részlet után az árverés napjától számítandó 6 /„kamatokkal 
együtt ezen kir. törvényszékhez intézendő két példány es két 
füzeten szerkesztendő letéti kérvény mellett a s.-a.-ujhelyi 
kir adó- mint letéthivatalnál lefizetni; , ,

,i ho^y jelen árverési hirdetmény kibocsátásává! egy­
idejűleg3 megállapított árverési feltételek a hivatalos órak 
ala t ezen kir. törvényszék telekkönyvi hivatalánál, valamint
Gerend^kozsegeaelolpro^saganal mint telekkönyvi

hatóságnak, 1882. évi szept. hó ,-én fortofo üfosében.

kir. törvényszéki elnök.
Sziráky,

h. kir. törvényszéki jegyző. 

239. szám., ,Árverési hirdetmény.
Alólirott közhírré teszi, hogy Löwenstein és Deutsch 

kereskedelmi ezég 1000 frt követelésére, Adelstein Ármin és 
Töwenstein Ignácz ellen ezeknek Lazonyban lezáróit 500 ke­
reszt árpa és 4 boglyában 80 szeker szénából allo 2300 frt 
becsértékü ingóságai ,882. évi szeptemberho 27-en d e 9 
órakor Lazony községében alperesek lakasan a legtöbbe. ígé­
rőnek készpénz fizetés mellett nyilvános bírói árverés utján 
eladatni fognak, - mely helyre és időre venni szándékozók

meghívónak ái l8g2 évi szeptemberhó 19-én.
" &y Görgey Géza,

kir. jbir. végrehajtó.

, „ t C7 közönség- becses tudomásara
• h3" S^r T-Ujhelyt Rákóczi-utczában, Ligeti-féle házban

ÍdS fennállott'jó hirnevü butor-raktóramat egy

érez- és bronz-koporsó-raktárral
megnagyobbítottam, ho, is igen ~ -díszes ésjegt^jabb alakú

érez- és bronz-koporso, minden becses tudomására hoz
Midőn ezt a nagyérdemű ko^tisz 

kérve becses pártfogását, marauo (nam
alái

Zárgondnokságom alatt levő 1879. évi

12 hordó színbor eladó
a zsolyomkai pinezémben folyó év szeptem­
berhó 26-án délután 3 órakor.

BÁNYAY ISTVÁN
zárgondnok.

Általános sorbavető gépeket. 
Sorbavető gépeket könnyű szerkezettel.

Szórvavető gépeken 
Rögtörő és gyűrűs hengereket 
Porhanyitó- ekéket es lokapakat. 
Ekéket és boronákat.
Borsajtókat és szolozuzokat. 
Szecska- és répavagokat sat. ajanl

leischer
kassán és a (

T ARSA
- —^ .. . 1-g^ínasán és a Csermelyvölgyben Kassa mellett.

gépgyára és vasontoj^ ^ gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.
«épel"k, eszköze ö jegyzéket kívánatra bérmentve küldünk.
ÁrjeSJze Bizományi raktár
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CSALÁDILAPOK
szépirodalmi és ismeretterjesztő líepes heti p
szepii Felelés Merk«Mtő : Komócsy Lajos.

A Képes Családi Lapok* f. évi október M■ «‘
lvamiba lép, ami mindennél jobban b.sony.tja, bog, nagy 
a magvar családok körében. Miután kívánatra 
mindenkinek küldünk mutatványszamot s eg - 
szén tájékozó előfizetési felhívást, e helyen csak 
röviden emlékezünk meg a kozkedvelts gn 
Örvendő lapról. A .Képes Családi Lapok há­
rom Ívnyi tartalommal jelen meg a legdíszesebb 
kiállításban, szép, fényes színes borítékban 
Minden szám sok művészi kivitdu képet ho .
A főlapban vannak eredeti s a külföld legn - 

.gyobb íróiból forditott rövidebb regények, eibe-
^^^^—^Jszélések, rajzok, életképek, humoreskek; eredeti u-n7nnsse£, muvc3*uu„, a....... ... ..........—
gBBI Wg/És más költemények, a főváros, vidék s külföld. felmerülő min- csarnokot folytatjuk, hogy a hazai kozonsseg

^"válogatott fontos hírei; az irodalom es művészét Czimü eredeti regényt közöljük b. Horváth Miklós
A legközelebbi évfolyamban külön regény - melleidet ep » ény valódi társadalmi korrajz. — -

,eles _,ro„k toltoo,. A^rege^^t^ ^ feérmerxtrre.
ZVLeLtat^állsrsBairLOt a Isaaao-h. frt _ negyedévre I írt 50 kr.

Előfizetési ár: egész évre 6 frt — televre 3 ’ - - * *-

M©ka©s' ^TIX&ms feiadékiva'bala s

I^^SfcSdi Lapok* a legolcsóbb, légtér- |

1 itisSk-SSTM|I IV' gíei és háztartási lap/ - Gyönyörű 
$ iutalomképek és rendkívüli kedvezménye v.___ jlm1 Me&elen tízezer példányban.

den mozzanat. --Minden számhoz egy ^^atk

alakban. Havonként .. szabásrafzzal stb. és ,G aad a sá g i é s H azta^-
tási Lap* is jár ingyenes mellékletkep. 

^ A boríték telve a komoly s tréfás talányok
minden fajával. A közönségnek ingyen all ren­
delkezésére .Kérdések/ .Feleletek/ Ajánlatok 
részére a társalgó csarnok. - Minden _ negyed­
évben gyönyörű színes műmelléklet egeszen in­
gyen Ezek közül eddigelé megjelentek: Pnelle 
Cornelia, Felekiné Munkácsy Flora, 
Paulayné, Helvey Laura, Blaháné Lujza,
Szigeti József s legutóbb J á s z a y Mari asszony 

, TT rrxrnnvnríi arczkénml®4
Szigeti JUZSCl 3 Kglttvvo '

pompásan sikerült arczképei. E gyönyörű arczkep 
csarnokot folytatjuk, hogy a hazai közönsség művésznőit, művészen ismerje

- a k Unxváfll VflklóS

r
i
1 ez idén is a legnagyobb választásra berendezett

FÓR
tartván, van szerencsém azokat, a nagyérdemű közönségnek ajánlani.

p SJLIyflElír
M mmnm ™Xi™j w

E»

vasüzlet Eperjesen.
K^pes árjegyzést kívánatra bér mentve. 3—9

TK. 4032/1882. sz. bead. augusztus 9-én.

Árverési hirdetmény.
A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság részéről közhírré tétetik, hogy Kran Chaim mint 
Schwarcz Mátyás engedményese ungvári lakos végrehajtat­
nak, Katrincsák András dobrai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében a végrehajtató részére megítélt 
272 frt tőkekövetelésnek s ebből 132 írtnak 1874* évi janu­
árhó 13-tól, 1877. évi juliushó i-ig járó 40%, azontúl pedig 
a kielégítésig járó 8%, a 140 frt után pedig 1874. évi már- 
cziushó 29-től, 1877. évi juliushó i-ig járó 30%, azontúl 
pedig a kielégítésig járó 8% kamatoknak, 8 frt 30 kr. per­
beli, 17 frt végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 
a hirdetési díjjal együtt 9 frt 67 krban felmerült költségeknek 
kielégítése végett a végrehajtási árverés a dobrai 19. számú 
tjkvben A. I. I—8. sorszám alatt foglalt 4/g úrbéri bel- és 
kültelek s ahoz tartozó közös legelőből Katrincsák Andrást 
%0-ad részben illető s 555 írtra becsült jutalékra elrendel­
tetvén, annak megtartására határidőül 1882. évi novemberhő 
22-ik napjának délelőtti 9 órája Dobra községe házához 
kitüzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek:
1) hogy a megállapított kikiáltási ár 555 frt;

2) hogy a fent megjelölt ingatlanság ezen csupán egy 
árverési határnapon a kikiáltási áron alól is elfog adatni;

3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 
10%-át vagyis 53 frt 50 krt készpénzben vagy óvadékképes 
papírban bánatpénzképen a kiküldött kezéhez letenni ;

4) vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben és 
pedig az első í/g-ad részt az árverés jogerőre emelkedésétől 
számítandó 15 nap alatt, a második l/3-a.á részt ugyanazon 
naptól számítandó 3 hó alatt, az ntolsó y3-ad részt ugyanazon 
naptól számítandó 5 hó alatt, minden egyes vételári részlet 
után az árverés napjától számítandó 6°/0 kamatokkal együtt 
ezen kir. törvényszékhez intézendő két példány és két felze- 
ten szerkesztendő letéti kérvény mellett a s.-a.-újhelyi kir. 
adó- mint letéthivatalnál lefizetni;

5) hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egy­
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen kir. tvszék telekkönyvi hivatalánál, valamint Dobra 
községe házánál megtekinthetők.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak, 1882. szept. i-én tartott ülésében.

Br. Fillenbaum,
kir. tszéki elnök.

Horny ay,
h. kir. tszéki jegyző.

Hirdetmény.
Az első magyar gácsországi és a cs. k. 

Dniester vasút 1883. évi talpfa, valamint 
épület- és szerszámfabeli szükségletének szál­
lítása verseny utján ki fog adatni.

Az ajánlatok benyújtási határideje f. évi 
októberhó i-sö napja. Ajánlati minták, úgy 
nemkülönben az általános és külön szállítási 
határozmányok az alólirt igazgatóságnál Bécs- 
ben vagy az üzletvezetőségnél Przemyslben 
kaphatók.

Bécs, 1882. évi szeptemberhó 14-én.
Első magyar gácsországi vasút, 
úgyis mint a cs. kir. Dniestervasut 

üzletvezető igazgatósága.

„BUDAPESTI HÍRLAP"
czimü fővárosi napilapra.

A „Budapesti Hírlap66 a legolcsóbb s legterjedtebb magyar lapok közé tartozik. Megjelenik mindennap még ünneputáni 
napokon is 12__16 oldalnyi tartalommal, melyben a politika, a társadalom, irodalom, művészet, a hatósági és gazdasági élet röviden szaba­
tosan és hiteles források alapján tárgyaltatik.

Közöl a „Budapesti Hírlap66 élénken irt rendes rovatain kívül mindennap két tárczát, állandóan egy egy jeles regényt 
folytatásokban, számos szórakoztató és ismeretterjesztő cziket; van állandó vidéki rovata, vannak megbízható külföldi levelezői, szóval a 
„Budapesti Hírlap66, a mellett hogy hazafias hivatásának a fővárosi német újságok kiszorítását a magyar családokból tűzte ki, a 
versenyt sikerrel veheti föl bármely külföldi vagy hazai laptársával, melyek mindegyikénél még hozzá olcsóbb.

A „Budapesti Hírlap66 állandó dolgozó társai a következők, u. m.: Csukássi József, szerkesztő, gróf Teleki Sándor 
ezredes, báró Haas Ivor, Rákosi Jenő, Balogh Pál, Szokolay Kornél, Kacziány Géza, Beréuyi [László, Rákosi 
Viktor, Benedek Elek, dr. Volf Vilmos.

A , Budapesti Hírlap66 előfizető ára félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr.
Czime: ^BUDAPESTI HÍRLAP*, Budapest, kalap-utcza 16; sz.
Tisstelettel ajánljuk a „Budapesti Hirlap66-ot a hazafias magyar közönség pártfogásába.

Csukássi József s. k. Rákosi Jenő s. k.
i—2 A ,BUDAPESTI HÍRLAP6 kiadó-tulajdonosai.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a „Zemplén” gyorssajtóján.
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